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«Почав із раптової атаки, потім зверхньо вимагав зброю — поводився зухвало, але те, що причиною всього цього є та стерво, бісить ще більше».


Батько вказує на Такта.

Це означає, що він дає мені дозвіл.

Тож я рішуче виступаю вперед.

Такт і папа римський разом приймають бойову стійку.

Позаду них, схоже, чимало людей.


Що ж, я зрозумів, які тут є цінні справи.

Але поведінка Такта мене теж відверто дратує, тож нехай він отримає по заслугах.

Інакше Рен та Іцукі не знайдуть спокою.


«Що ж, оскільки Батько дав дозвіл, мені доведеться розібратися з вами».

«Хрю-хрю-хрю! Хрю-хрю!»


Чомусь у цей момент свиня Такта почала верещати, показуючи на мене пальцем.

Яка галаслива свиня!

Як сміє свиня, яку ось-ось приречуть на забій, показувати на мене пальцем?


«Що?! Справді, цей тон, цей голос... Ти! Ти кажеш, що ти Філоріял-маска?!»


Овва? Він знає моє ринґове ім'я в Зельтбулі?

Але звідки Такт знає про Філоріял-маску?

Поки я розмірковував, Батько промовив:


«Гей, Філоріял-маско. Тебе розкрили».


Дивно.

Філоріял-маска — таємний воїн.

Ніхто й ніколи не мав бачити його справжнього обличчя.

Згодом у моїй голові пронеслися події в Зельтбулі, і я згадав одну особу.


«А, зрозуміло. Болд-драконом був Такт».


Якби я тоді його вбив, усього цього не сталося б.

Тепер я знаю, як діяти під час часового відкату.

Просто треба вбити Такта, коли він з'явиться на колізеї.


«Ти щось знаєш?» — запитав Батько.


«Ми кілька разів стикалися на колізеї в Зельтбулі. Я й не здогадувався, що це був Такт».

«Хм... Якщо він здатен на таке, запам'ятай його!»

«Звісно».


Це ганьба на все життя для цього Мотоясу.

Я думав, що Такт просто робить, що хоче, десь у Фобрей, а він був у такому місці.


«Філоріял-маско! Сто років не бачились! Не думай, що можеш поводитися зухвало, бо переміг мене в Зельтбулі! Тоді на мені була підла магія послаблення, а якби я був серйозний —»

«Ґунґнір X!»


Ігноруючи балакучого Такта, я пробиваю голову дракона — найбільшої загрози.

Дракон, усе ще з виразом глузування на морді, отримав списа в голову.


«Щ—?!»


Голова дракона, що стояв біля Такта, розлетілася, він упав, стікаючи кров'ю, і почав повертатися до свого справжнього вигляду.

Чудово.

Тепер можна не хвилюватися про дракона.


«Це вітання. І ще, Такте: скільки б ти не намагався бути серйозним, тобі мене не перемогти».


Це відповідь на ту атаку, схожу на прокляту здібність.


«Щ—що ти...?!»


Такт, переводив погляд з трупа дракона на мене, онімів.

Що ж, клопітно, тож продовжу без перерви.


«Хто тут поводиться зухвало? Досить із тебе самопрезентації».


Тримаючи руку на списі, я промовляю ті слова, які давно не вимовляв.

Овва? У моїй голові з'явилися додаткові слова.


«Мисливець за коханням наказує. Священна зброє. Зброє-слуго. Відгукнися на поклик Мисливця за коханням, звільнися від дурних пут і прокинися!»


Меч і лук у руках Такта засяяли.

Потім засяяло ще чотири предмети, які полетіли до нас.


«Щ—що?! Що відбувається?! Г—ги... сила зникає! Що ти наробив!»


Священна зброя та зброя семи зірок відірвалися від рук Такта й зависли навколо нас.

Такт щоразу повторює одні й ті самі слова.

Тут Батько всміхнувся своєю чудовою усмішкою, від якої аж мурашки по шкірі.

Стає цікаво.

Батько саме такий, яким і має бути.


«"Лише обрав тимчасового власника, щоб зброя потрапила до рук справжнього господаря", чи не так? Хіба це не про тебе? Тимчасовий власнику».

«Т—ти, га—а—а—а—а—а—а—а—а—а!»


Ого, Такт розлютився, наче чайник, що миттєво закипає.

Анітрохи не страшно.


«Поверни! Ви, злодюги!»

«Це ти злодюга, хіба ні? Що там про "справжнього власника", "героя-рятівника"? Ти просто нікчемний тип, який грабує зброю».

«Заткнись! Я — обраний!»

«Ха... Самому себе так називати — несолідно».


Цей хлопець справді знає лише одну дурницю.

Обраний — це Батько.

Адже він — справжній герой, який врятував цей світ.


«Як ти посмів убити Рельдію! І до того ж відібрати зброю в її справжнього власника — мене! Цього я не пробачу! Всі! Знищити їх!»


Ігноруючи Такта, я рухаюся.

Я хапаю за комір папу римського, який поруч із Тактом вичікував момент для атаки, підкидаю його вгору й пронизую.

Схоже, Такт і його свині навіть не помітили, що я наблизився.


«Барст-спис X!»

«Щ—що?! Б—боже—»


Папа римський, нанизаний на вістря списа, миттєво розлетівся на шматки.

Перший готовий.

Ні, якщо врахувати дракона, то вже двоє?


«Брудний феєрверк», — сплюнув Батько, дивлячись на вибух Барст-списа.


«Ой-ой...»

«Е-ем... Ми не встигаємо за ситуацією. Що нам робити?»

«Не рухайтеся без потреби. Так легше захищати. З таким темпом Мотоясу впорається сам».

«З—зрозуміло».


Швидко відійшовши від Такта, я знову дивлюся на нього.

У мене до тебе безліч претензій.

Я міг би прикінчити його легко, але він зробив небезпечну річ, через яку Філонька могла постраждати.

До речі, у першому світі він теж поранив Філоньку.

Цього я не пробачу.


«Н—неймовірно... Воістину сила, гідна бога».

«Нас обдурили... О боже, благаємо, вгамуй свій гнів».

«Меч і лук були фальшивими, але Герой Списа — справжній».

«А ми через хвилинну слабкість прийняли диявола, який міг тримати кілька Священних видів зброї».

«Благаємо, прости нас».


Послідовники Церкви Трьох Героїв, що стояли за папою римським, склали руки в молитві.

Шкода, але я не пробачу. Розберуся з вами пізніше.

Такт, приголомшений раптовістю подій, дивиться на мене зблідлим обличчям.


«Цей світ уже пройдений мною... чи то пак? Це наші слова».


Ну, світ від Хвилі врятував Батько, але я, який воював пліч-о-пліч із ним, теж маю право дещо сказати.


«Що ти верзеш?! Ця сила... невже—»

«На жаль, Такте, можливо, у тебе є якісь здогади, але, найімовірніше, ти помиляєшся».


Зі слів Батька, цей тип — перероджений, підручний того, хто є джерелом Хвиль.

До того ж вони влаштовують бійні між власними підручними — безнадійні створіння.

Мені не подобається, що мене з ним ставлять в один ряд.


«Такт, еге ж? Схоже на тип, який чатуватиме біля місця, куди викликають людей з інших світів».

«Саме так. Він робить усе, щоб там ніколи не з'явився хтось сильніший за нього».

«І таким чином він рятує світ від Хвиль? Це так наївно?»

«Анітрохи. Навпаки, я одного разу програв Хвилі».

«Навіть Мотоясу з такою силою не зміг подолати ворога, а цей називає світ "пройденим". Смішно».


Ого, Батько якраз вчасно підігрує мені.

Він глузує з Такта!

Це провокація в стилі Батька.

Результат видно по обличчю Такта.


«Т—ти, га—а—а—а—а—а—а—а—а—а! Не смій поводитися зухвало!»

«Ти вже вкотре повторюєш одне й те саме».

«Хрю-хрю-хрю!»

«Поверни! Це майно Такта!»

«Філоріял із тобою — це огидно! Нізащо не пробачу! Злодюга!»

«Ха... Тепер у нас є вся інформація. Мені набридло слухати. Мотоясу, дій».


Батько повернувся до мене й провів великим пальцем по горлу.

Нарешті дозвіл отримано.

Тож — на забій.

А, я придумав гарну іронію як прощальний подарунок.


«Тож, Такте, якщо тобі так кортить Священну зброю, я подарую тобі свого списа».

«Що?»

«Якщо не втримаєш — буде дуже прикро. Тож лови!»


Галаслива свиня — це вже само собою, але існування почту Такта — справжнє зло для світу.

До того ж триває Хвиля, тож треба закінчувати швидше.


«Повітряний спис V!»


Я жбурнув Повітряний спис, трохи притримавши силу, просто в Такта.


«Ой—»


Такт ледь ухилився.

Ну, якщо кидати по прямій, то можна ухилитися.

Але мій Повітряний спис полетів прямо, і через те, що Такт ухилився, влучив у служницю-свиню позаду нього й прошив її наскрізь.


«Хрю—»

«Щ—?»


Такт здивовано подивився на прошиту служницю-свиню, а потім на мене.


«Ось бачиш, бо не втримав».


Зі слів Батька, у першому світі Такт теж ухилився, і удар влучив у його союзників.

Ухилитися тут... Хіба він не дурень?

Так, ухилитися — це нуль шкоди, але лише якщо позаду нікого немає.

Якщо щось важливе — треба захищати навіть ціною власного тіла.

Саме тому, що він не здатен на такий імпульс, Такт і не герой.


«Т—ти, га—а—а—а—а—а—а—а—а—а—а—а—а—а—а—а—а!»


Такт уже вкотре верещить, але мені набридло з ним балакати.

Тож покінчу з ним швидко.


«Відправлю тебе до червоної свині! Прицільний спис X! Бріонак X!»


Прицільним списом максимального радіусу я націлююся на почт Такта та послідовників Церкви Трьох Героїв, а потім Бріонаком змітаю їх горизонтальним ударом, випаровуючи.

Дракона, який становив загрозу, я вже прибрав.

Немає про що хвилюватися.


«Здохни!»


Мій кинутий спис розділяється на безліч копій.

Я прошив почт Такта та послідовників Церкви Трьох Героїв, наче бджолині соти.


««ГЯ—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А?!»»


Потім світло Бріонака змітає їх усіх.

Знищу їх без жодного сліду.


«««ХРЮ—І—І—І—І—І—І—І—І—І—І—І—І—І—І—І—І—І—І—І—І—І—І—І—І—І?!»»»


А потім удар влучає й у самого Такта, який не може рухатися після Прицільного списа.

Такт, з обличчям, на якому немає ані відчаю, ані страху... просто ошелешено дивиться, як його союзники зникають у світлі.

Але тепер твоя черга.

Я накриваю Такта Бріонаком.

Згодом він нарешті усвідомлює небезпеку й починає голосно кричати.


«ГЯ—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А—А—»


За одну мить із Тактом, його почтом і послідовниками Церкви Трьох Героїв було покінчено.

Ну, вони померли під час Хвилі, тож стануть поживою для світу.

Зі слів Батька з першого світу, душі загиблих під час Хвилі стають саме цим.

У цьому сенсі вони хоч трохи стали в пригоді.


«Ось і все».

«Неймовірно! Як і казав, брат із списом — справді сильний!»


Кіль збуджено ділиться враженнями.

Саме так. Але найсильніші — це Батько та Філонька.


«Кілю... Те, що ти можеш таке казати після цієї бійні, — це теж щось неймовірне».

«Е? А що, не можна?»


Батько зі стомленим обличчям звертається до Кіля.

Ну, так, мати справу з Тактом — це втомлює.

Переважно морально.


«Е-ем... Ви святкуєте перемогу, але Хвиля ще не закінчилася?»

«Справді. Ви, з цими придурками покінчено, тож гасіть Хвилю!»

«О—о! Але щось це схоже на прибирання, хіба ні?»


Кіль, нахиливши голову, відповідає Батькові.

ХА-ХА-ХА.

Що він собі думає?

Радше навпаки: Такт — це додаток, а Хвиля — головне.


«Не заперечую, але це був позаштатний випадок. Потім я детально розпитаю Мотоясу, ким вони були, а ви зосередьтеся на Хвилі».

«Звісно! Всі! Рухаємося так, щоб не було жертв!»

«««О—о!»»»

«Філоріяли теж старатимуться не гірше за Кіля та його команду. Якщо так — сьогодні буде частування».


Луна-тян підбадьорює філоріялів у тон вигукам Кіля.

І філоріяли одразу запалюються ентузіазмом і вигукують:


«««Ура! Ви—руша—є—мо!»»»


Здіймаючи куряву, філоріяли та Кіль із командою побігли захищати сусідні села та міста.

О—о—о—о—о—о!

Через Такта настрій зіпсувався, але мені теж варто було побігти разом із ними.
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